


UNE ANCIENNE USINE TEXTILE
EN PLEIN CŒUR DU QUARTIER OBERKAMPF

L’HÔTEL FABRIC SE SITUE RUE DE LA FOLIE-MÉRICOURT,

ENTRE RÉPUBLIQUE ET BASTILLE, DANS LE 11ÈME ARRONDISSEMENT DE 

PARIS. C’EST ICI, AUTOUR DE LA RUE OBERKAMPF,

QUE SE DÉVELOPPA AU 19ÈME SIÈCLE LE QUARTIER DES ARTISANS.INSTALLÉ 

DANS UN ANCIEN ATELIER DE TEXTILE, L’HÔTEL FABRIC

REND HOMMAGE À CE PASSÉ INDUSTRIEL.

−

A FORMER TEXTILE FACTORY
IN THE HEART OF OBERKAMPF

HÔTEL FABRIC IS LOCATED ON THE RUE DE LA FOLIE-MÉRICOURT, 

BETWEEN THE PLACE DE LA REPUBLIQUE AND THE PLACE DE LA BASTILLE, 

IN THE 11TH DISTRICT OF THE CAPITAL.

IN THE 19TH CENTURY AN INDUSTRIAL AREA DEVELOPED AROUND

THE RUE OBERKAMPF. HÔTEL FABRIC PAYS HOMMAGE

TO THIS INDUSTRIAL PAST.
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« L’ÂME D’HIER, L’ESPRIT D’AUJOURD’HUI »
TRANSFORMÉ EN UN HÔTEL DESIGN ET RÉSOLUMENT CONTEMPORAIN, 

L’ENDROIT N’A RIEN PERDU DU CHARME DE L’ATELIER D’ANTAN. 

STRUCTURES MÉTALLIQUES, MURS EN BRIQUES ET MATÉRIAUX BRUTS 

ÉVOQUENT AVEC MODERNITÉ LES MÉTIERS D’ART JADIS EXERCÉS DANS LE 

QUARTIER.

−

WHERE THE SOUL OF YESTERDAY
MEETS THE SPIRIT OF TODAY

TRANSFORMED INTO A STYLISH AND BOLDLY DESIGNED HOTEL, 

THE BUILDING HAS LOST NOTHING OF THE CHARMS OF FORMER DAYS. 

THE METALLIC FRAMEWORK, THE LARGE, MULTI-PANED WINDOWS, BRICK-

BUILT WALLS AND RAW MATERIALS ARE POWERFULLY EVOCATIVE OF THE 

FORMERLY INDUSTRIAL NATURE OF THE DISTRICT.
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UNE DÉCORATION SIGNÉE 
MARIE-AGNÈS LOUBOUTIN 

ET PATRICE HENRY
33 CHAMBRES SPACIEUSES 

ET LUMINEUSES.

LES CHAMBRES COLORÉES AUX FORMES 

GRAPHIQUES PROPOSENT UNE TRÈS BELLE 

HAUTEUR SOUS PLAFOND. LES GRANDES 

FENÊTRES D’ATELIER DIFFUSENT UNE AGRÉABLE 

LUMINOSITÉ. LES CHAMBRES DISPOSENT DE 

SALLES DE BAIN AVEC DOUCHE À L’ITALIENNE 

OU BAIGNOIRE. L’ÉCLAIRAGE EN FIBRE OPTIQUE 

DISPENSE UNE LUMIÈRE TAMISÉE.

−

A DECORATION SIGNED
MARIE-AGNÈS LOUBOUTIN

AND PATRICE HENRY
33 SPACIOUS AND BRIGHT ROOMS.

THE COLOURFUL ROOMS DECORATED WITH 

GRAPHIC FORMS OFFER THE PERFECT CEILING 

HEIGHT. THE LARGE WINDOWS ALLOW IN 

PLENTY OF NATURAL LIGHT, MAKING THE SPACE 

AIRY AND BRIGHT. THE BATHROOMS ARE FITTED 

WITH AN ITALIAN SHOWER OR BATH. THE FIBRE 

OPTIC LIGHTING PROVIDES A SOFT AND SUBTLE 

ILLUMINATION.
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ESPACE BIEN-ÊTRE
WELLNESS AREA



10

SÉANCE PRIVATIVE DE HAMMAM DISPONIBLE SUR DEMANDE & SALLE DE SPORT 24H/24

PRIVATE STEAM ROOM SESSION UPON REQUEST & GYM ROOM OPEN 24/7
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• 5 CATÉGORIES DE CHAMBRE : 

CLUB, SUPÉRIEURE DOUBLE, SUPÉRIEURE TRIPLE, DELUXE ET TOP FLOOR

• SUPERFICIE DE 17 À 28 M2 POUVANT ACCUEILLIR JUSQU’À 4 PERSONNES

• CONFORT 4 ÉTOILES ET WIFI OFFERT DANS TOUT L’ÉTABLISSEMENT

• RÉCEPTION ET CONCIERGERIE 24H/24

• 5 ROOM CATEGORIES: 

CLUB, SUPERIOR DOUBLE, SUPERIOR TRIPLE, DELUXE AND TOP FLOOR 

• ROOMS OF 17M2 TO 28M2 WELCOMING UP TO 4 PERSONS

• 4 STARS COMFORT AND WIFI COMPLIMENTARY IN ALL THE HOTEL

• 24/7 RECEPTION AND CONCIERGE SERVICE
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PETIT DÉJEUNER À LA FRANÇAISE
PRODUITS FRAIS DE QUALITÉ. BUFFET CHAUD 

ET FROID. PAINS BIO ET SÉLECTION SANS GLUTEN.

BUFFET BREAKFAST « À LA FRANÇAISE »
FINEST QUALITY PRODUCTS. HOT AND COLD BUFFET. 

ORGANIC BREADS, GLUTEN-FREE CORNER.

−−

HONESTY BAR
APÉRITIFS, VINS ET CHAMPAGNES À DISPOSITION

TOUS LES SOIRS DANS LE LOBBY.

APERITIFS, FRENCH WINES AND POMMERY CHAMPAGNE 

AT YOUR DISPOSAL IN THE LOBBY FROM 6PM.

−−

TEA TIME
THÉ, CAFÉ, CHOCOLAT CHAUD ET MADELEINES

À DISCRÉTION TOUTE LA JOURNÉE.

TEA, COFFEE, MADELEINES AND CHOCOLATES

ARE OFFERED THROUGHOUT THE DAY. 

−−

ROOM SERVICE BY VRAI&BON
PLATS FAITS EN FRANCE SANS CONSERVATEURS SERVIS DANS 

DES BOCAUX EN VERRE RECYCLABLE

COURSES MADE IN FRANCE, NO PRESERVATIVES, SERVED IN 

RECYCLABLE GLASS JARS
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L’HÔTEL FABRIC
EST LE POINT IDÉAL

POUR SE PROMENER :
−

THE HÔTEL FABRIC
IS AN IDEAL PLACE

TO WALK TO:
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OBERKAMPF
−

BROCANTES
FLEA MARKETS

GALERIES D’ART
ART GALLERIES 

BAR À VIN
WINE BAR

LE MARAIS
−

PLACE DES VOSGES

MUSÉE PICASSO
PICASSO MUSEUM 

CENTRE GEORGE POMPIDOU
POMPIDOU CENTER 

BOUTIQUES TENDANCES
TRENDY SHOPS

CANAL
SAINT MARTIN

−
NOUVELLE BISTRONOMIE FRANÇAISE

NEW FRENCH BISTRONOMY

ÎLE SAINT LOUIS
−

CATHÉDRALE NOTRE DAME 
DE PARIS

NOTRE DAME DE PARIS
CATHEDRAL

PLACE DE
LA BASTILLE

−
OPÉRA BASTILLE

MARCHÉ / MARKET

ACCÈS DIRECT EN MÉTRO DIRECT ACCESS TO THE UNDERGROUND

TOUR EIFFEL • OPÉRA • GALERIES LAFAYETTE 

EIFFEL TOWER • OPERA GARNIER • GALERIES LAFAYETTE
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LAISSEZ PARLER VOS RÊVES…
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